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DE

Schieben Sie den Baldachin nach oben auf den Deckenhalter; die beiden Schrauben müssen 
in die Bajonett-Öffnungen. Verdrehen Sie den Baldachin so, dass die Schrauben richtig sitzen. 
Ziehen Sie diese fest und schrauben Sie die beiden anderen Schrauben ein.

GB

Slide the canopy up to the mounting bracket and place the key hole slots on canopy over the 
two screws on the mounting bracket. Rotate the canopy until the screws head locks in place.
Re-tighten the 2 screws and reinstall the other 2 screws.  

FR

Faites glisser la canopée jusqu‘au support de plafond. dévisser les deux vis dans les ouvertures 
à baïonnette. Tournez la canopée de sorte que les vis sont bien serrées. Serrer cette vis et les 
deux autres vis.  

 IT

Far scorrere il baldacchino fino al supporto a soffitto. svitare le due viti nelle aperture baionet-
ta. Ruotare il baldacchino in modo che le viti siano aderente. Serrare questo e avvitare le altre 
due viti. 

ES

Deslice la cubierta hasta el soporte de montaje y coloque las ranuras en la cubierta sobre los 
dos tornillos en el soporte de montaje. Gire la campana hasta que la cabeza del tornillo quede 
bloqueada en su lugar. Vuelva a apretar los 2 tornillos y vuelva a instalar los otros 2 tornillos.

CZ

Nasuňte krytku na konzolu a zářezy nasaďte do předmontovaných šroubů. Krytku otočte 
tak, aby došlo k jejímu uzamčení šrouby. Šrouby dotáhněte.
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DE  - Schalten Sie die Stromzufuhr ein.
- Innerhalb von 30 Sekunden die „OFF“-Taste für 3 Sekunden drücken,
  bis zwei Bestätigungstöne (BEEP BEEP) erfolgt. 
- Ihr Deckenventilator läuft zur Bestätigung auf mittlerer Stufe an.
- Ihr Deckenventilator und die Fernbedienung sind bereit zur 
  Verwendung.

GB  - Turn on the power.
- Within 30 seconds, press the „OFF“ button for 3 seconds.
  until two „Beep“ for confi rmation sounds.
- Your ceiling fan starts on medium speed as confi rmation.
- Your ceiling fan and remote control are ready for use.
 
FR  - Allumez le pouvoir.
- Appuyez dans les 30 secondes, „OFF“ pendant 3 secondes jusqu‘à 
  ce deux signales (BEEP BEEP) sonore se produit.
- Votre ventilateur de plafond commence à un niveau moyen pour 
confi rmation.
- Votre ventilateur de plafond et la télécommande sont disponibles 
pour utilisation.

 IT  - Attivare l‘alimentazione.
- Premere entro 30 secondi, il pulsante „OFF“ per 3 secondi, fi nché si 
  verifi ca due segnale acustico (BEEP BEEP).
- Il ventilatore da soffi tto inizia a livello medio per conferma.
- Il ventilatore a soffi tto e telecomando sono disponibili per l‘uso.

ES  - Activar la alimentación.
- En 30 segundos, presione el botón „OFF“ durante 3 segundos. hasta dos „Beep“ para confi r 
  mar los sonidos).
- El ventilador de techo comienza a nivel medio para la confi rmación.
- El ventilador de techo y el control remoto están disponibles para su uso.

CZ  - Přiveďte elektřinu do ventilátoru.
- Během následujících 30 vteřin podržte tlačítko „OFF“ po dobu 3 vteřin dokud se neozve
  potvrzující dvojité pípnutí.
- Jako potvrzení párování se ventilátor rozběhne na střední rychlost otáček.
- Nyní je váš ventilátor společně s dálkovým ovládáním připravený k používání. 

OFF

HI MED LOW

REMOTE
CONTROL

OFF

HI MED LOW
 3 Sek.

1.

2.

3.
BEEP
BEEP



Bedienung Operation

Foncionnement Funzionamento

DE

FR

GB

IT

 Stufe 1

Stufe 2

Stufe 3

AUS           

DE GB
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DE  Setzen Sie 1 Batterie 9 V Block in den 
Handsender der Fernbedienung ein.
GB  Insert a battery Type 9 V into the 
transmitter of the remote control.
FR  Insérez 1 piles 9V comme l‘émett-
eur de la télécommande.
 IT  Inserire 1 batterie AAA come il 
trasmettitore del telecomando.
ES  Inserire 1 batterie AAA come il 
trasmettitore del telecomando. 
CZ  Vložte do vysílače dálkového ovlá-
dání 1ks 9V baterie.
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FuncionamientoES
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FR  IT

 Niveau lent

Niveau moyen

Niveau haut

Éteindre          
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Livello lento

Livello medio
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Livello alto

Spegnere           
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Funcionamiento

ES

CZ
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 Nivel lento

Nivel medio

Nivel alto

Apagado        

OFF

HI MED LOW

OFF

HI MED LOW

OFF

HI MED LOW

REMOTE
CONTROL

OFF

HI MED LOW OFF

HI MED LOW

REMOTE
CONTROL

OFF

HI MED LOW OFF

HI MED LOW

REMOTE
CONTROL

OFF

HI MED LOW

OFF

HI MED LOW
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CONTROL
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Nízká rychlost

Střední rychlost
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HI MED LOW OFF

HI MED LOW

REMOTE
CONTROL

OFF

HI MED LOW

Vysoká rychlost

Vypnuto           

OFF
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REMOTE
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HI MED LOW



Hilfe bei Störungen

Störung Abhilfe

Der Ventilator 
setzt sich nicht in 
Gang.

Überprüfen Sie die Sicherungen des Hauptnetzes und der anderen An-
schlüsse.

Überprüfen Sie den Anschluss des Ventilators an den Netzanschluss. 

Der Ventilator 
macht Geräusche.

Überprüfen Sie, ob alle Schrauben festgezogen sind. 

Geben Sie dem Ventilator und den Lagern eine Einlaufzeit von 24 Stunden. 
Die meisten Geräusche verschwinden nach dieser Zeit. 

Der Ventilator 
schwingt zu stark.

Alle Schrauben beim Zusammenbau des Ventilators, besonders die, die 
die Achse betreffen, haben eine wichtige Funktion. Nicht angezogene 
Schrauben sind der Hauptgrund für Unwuchten.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind. 

Alle Flügelblätter wurden gewogen und nach Gewicht gruppiert. Holz ist 
ein natürliches Material. Die Dichte kann variieren und dadurch Schwin-
gungen erzeugen, selbst wenn alle Flügel das gleiche Gewicht haben. Unter 
Umständen sind die Flügelschrauben unterschiedlich fest angezogen. Bitte 
korrigieren sie dies. 
Leichte Unwuchten bis ca. 10 mm außerhalb des Zentrums sind bei Natur-
holzflügeln normal und kein Mangel.

Überprüfen Sie, ob der Deckenhalter fest mit der Decke verankert ist.

Achtung: 
Öffnen des Gerätes und Reparaturen dürfen nur durch einen Fachmann durchgeführt werden!

Reinigung 
- Stellen Sie zunächst die Stromzufuhr ab (Sicherung)!
- Reinigen Sie die Flügel und den Motor bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.
- Das Gerät darf nicht nass werden.
- Verwenden Sie kein Benzin oder ein ähnlich leicht entflammbares Reinigungsmittel!

Wartung
- Stellen Sie zunächst die Stromzufuhr ab (Sicherung)!
- Prüfen Sie einmal jährlich alle Schrauben, insbesondere die der Deckenaufhängung, auf 
  festen Sitz. Prüfen Sie elektrischen Anschlüsse auf korrekte Verbindung.
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Notes for removing faults

Fault Remedy

The fan does not 
start.

Check the fuses/trips at the main box and other connections.

Check the fan connection to the mains.

The fan is noisy. Check that all bolts and screws have been tightened.

Run in the fan and the bearings for 24 hours. Most noises disappear after 
this time.

The fan vibrates 
too much.

All screws during assembly of the ventilator, especially those relating to 
the axis, have an important function. Not tightened screws are the main 
cause of imbalances.
Please make sure that all screws are tightened.

All blades have been weighed and grouped according to weight. Wood is a 
natural material. Their density can vary and therefore cause vibration even 
when all blades are of the same weight. If the blade screws of one of the 
blades are not tightened properly, this could cause massive wobbeling.
Movement of up to 10 mm is quite acceptable and does not mean a faulty 
ceiling fan.

Check that the hanger bracket is firmly anchored to the ceiling.

Important:
Opening up and repairing the unit may only be carried out by a specialist!

Cleaning 
- Switch off the power by removing the mains fuse.
- Clean the surface of the housing and the guard with a dry cleaning cloth and a damp brush.
- Never use water for cleaning your ceiling fan.
- Do not use petrol or any similar light flammable cleaning material.

Maintenance
- Switch off the power by removing the mains fuse.
- Check once a year all the screws, especially those of the ceiling suspension, for tightness.
  Check electrical connections for proper connection..
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Conseils en vue de remédier aux incidents

Incident Remède

Le ventilateur ne 
se met pas en 
marche.

Vérifiez les fusibles du secteur et les autres connexions.

Vérifiez si le ventilateur est correctement connecté au secteur. ss. 

Le ventilateur 
émet des bruits.

Vérifiez si toutes les vis sont correctement serrées. 

Laissez au ventilateur et aux roulements une période de rodage de 24 
heures. La plupart des bruits disparaissent après ce lapse de temps. 

Le ventilateur 
vibre trop

Toutes les vis lors du montage du ventilateur, en particulier celles 
relatives à l‘axe, ont une fonction importante. Vis Non serrés sont la 
principale cause des déséquilibres.
Faire S‘il vous plaît assurer que toutes les vis sont serrées.

Toutes les pales ont été pesées et groupées en fonction de leur poids. 
Le bois est un matériau naturel. La densité peut varier et provoquer des 
vibrations même si toutes les pales présentent le même poids. 
Dans certaines circonstances, les vis sont différents serrés. S‘il vous plaît 
corriger cela. Faible déséquilibres jusqu‘à environ 10 mm du centre sont 
normaux avec des pales en bois naturel et ne manquent pas.

Vérifiez si la plaque de montage est correctement ancrée dans le plafond.

Attention : L’ouverture de l’appareil et les réparations sont l’affaire exclusive d’un spécialiste !

Nettoyage
- Tout d‘abord, faire le bloc d‘alimentation (fusible)!
- Nettoyer les pales et le moteur si nécessaire avec un chiffon sec.
- L‘appareil ne doit pas se mouiller.
- Ne pas utiliser d‘essence ou de produits de nettoyage similaires hautement inflammables!

Maintenance
- Tout d‘abord, faire le bloc d‘alimentation (fusible)!
- Vérifiez une fois par an toutes les vis, en particulier celles de la suspension au plafond, pour 
  l‘étanchéité. Vérifier les connexions électriques pour une connexion correcte.
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Istruzioni per la risoluzione dei guasti

Problema Soluzione

Il ventilatore non 
parte.

Controllate le protezioni della rete principale e degli altri collegamenti.

Controllate il collegamento del ventilatore alla rete di alimentazione. 

Il ventilatore fa 
rumore.

Controllate che tutte le viti siano ben serrate.

Osservate il comportamento del ventilatore e dei cuscinetti per un tempo 
d’esercizio di 24 ore. La maggior parte dei rumori tendono a scomparire 
entro tale lasso di tempo.

Il movimento 
oscillatorio del 
ventilatore è trop-
po accentuato

Tutte le viti durante il montaggio del ventilatore, in particolare quelle 
relative all‘asse, hanno una funzione importante. Viti non serrate sono 
la causa principale degli squilibri.
Si prega di fare in modo che tutte le viti siano serrate.

Tutte le pale sono state pesate e raggruppate per peso. Il legno è un 
materiale naturale. Tuttavia, la densità può variare e generare oscillazio-
ni, anche quando le pale hanno lo stesso peso.  
In determinate circostanze, le viti sono diverse serrati. Si prega di cor-
reggere questo. Luce squilibri fino a circa 10 mm dal centro sono nor-
mali con le ali in legno naturale e non mancano.

Controllare che la piastra di montaggio sia saldamente fissata al soffitto.

L’apparecchio può essere smontato e riparato solo ed esclusivamente da un tecnico speci-
alizzato!

Pulizia 
- Interrompere l’alimentazione elettrica (fusibili)!
- Pulire le pale e il motore, se necessario, con un panno asciutto.
- L‘unità non deve bagnarsi.
- Non utilizzare benzina o simili detergenti facilmente infiammabili!

Manutenzione
- Interrompere l’alimentazione elettrica (fusibili)!
- Controllare una volta all‘anno tutte le viti, in particolare quelli della sospensione  
  soffitto, la tenuta Controllare i collegamenti elettrici di collegamento corretta .
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Instrucciones de solución de problemas

Problema Solución

El ventilator no 
enciende.

Verifique las protecciones de la red principal y otras conexiones.

Verifique la conexión del ventilador a la red eléctrica.

El ventilator hace 
ruido.

Verifique que todos los tornillos estén apretados.

Observe el comportamiento del ventilador y los cojinetes durante un 
tiempo de funcionamiento de 24 horas. La mayoría de los ruidos tienden 
a desaparecer dentro de este marco de tiempo.

El movimiento 
oscilante del 
ventilador está 
demasiado acen-
tuado

Todos los tornillos al montar el ventilador, especialmente el eje, tienen 
una función importante. Los tornillos sin apretar son la causa principal 
de los desequilibrios.
Por favor, asegúrese de que todos los tornillos estén apretados.

Todas las cuchillas fueron pesadas y agrupadas por peso. La madera es un 
material natural. Sin embargo, la densidad puede variar y generar oscila-
ciones, incluso cuando las cuchillas tienen el mismo peso.
Bajo ciertas circunstancias, los tornillos son diferentes apretados. Por 
favor corrige esto. Los desequilibrios de hasta 10 mm desde el centro son 
normales con aspas de madera natural.

Verifique que la placa de montaje esté firmemente fijada al techo.

El aparato puede ser desmontado y reparado única y exclusivamente por un técnico especi-
alizado!

Limpieza
- ¡Desconecte la fuente de alimentación (fusibles)!
- Limpie las cuchillas y el motor, si es necesario, con un paño seco.
- La unidad no debe mojarse.
- ¡No use gasolina ni detergentes inflamables similares!

Mantenimiento
- ¡Desconecte la fuente de alimentación (fusibles)!
- Compruebe una vez al año todos los tornillos, en particular los de la suspensión del techo, el 
sello Compruebe las conexiones eléctricas de conexión correcta. 
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Poznámky k řešení závad
Závada Náprava
Ventilátor se 
netočí

Zkontrolujte domácí pojistky a další zapojení.

Zkontrolujte zapojení ventilátoru.

Ventilátor je 
hlučný

Zkontrolujte, že jsou všechny šrouby řádně dotaženy.

Nechte ventilátor běžet po 24 hodin. Po této době by se měla ložiska 
řádně usadit a zvuky odeznít.

Ventilátor příliš 
vibruje

Veškeré šrouby na ventilátory plní svoji funkci, obzvláště ty, které jsou 
napojeny na hlavní osu přístroje a jakékoli jejich uvolnění způsobí 
značnou odchylku v pohybu ventilátoru. Prosím zkontrolujte, že jsou 
veškeré šrouby řádně dotaženy.

Všechny lopatky byly zváženy a dle hmotnosti roztříděny. Dřevo je 
přírodní materiál, jehož hustota se mění v průběhu jednoho kusu a 
tyto rozdíly mohou způsobit vibrace ventilátoru.
Jakýkoli nedotažený šroub na lopatce může mít za důsledek značné 
výkyvy celé vrtule.
Výkyvy do 10 mm jsou akceptovatelné a rozhodně neznamenají 
poškozený ventilátor.

Zkontrolujte, že je konzola pevně uchycena k podkladu.

Důležité: 
Otevírání přístroje a jakékoli technické úpravy nebo opravy smí vykonávat pouze zkušený 
pověřený technik!

Čištění
- vypněte přívod elektrické energie odpojením pojistek 
- očistěte povrch ventilátoru suchým hadříkem a jemným navlhčeným kartáčem
- nikdy nepoužívejte vodu k čištění ventilátoru
- nikdy k čištění nepoužívejte benzín nebo jiné hořlavé látky

Údržba
- vypněte přívod elektrické energie odpojením pojistek 
- zkontrolujte veškeré šrouby a případně je dotáhněte. Obzvláště se zaměřte na šrouby 
držící konzolu u stropu.
- zkontrolujte, že je řádně provedeno elektrické zapojení
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      ACHTUNG  
Dieses Gerät entspricht der EG-Richtlinie 2002/96/EG. Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne am 
Gerät bedeutet, dass das Gerät nach seiner Aussonderung nicht im Haushaltsmüll entsorgt werden darf, son-
dern an einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte oder beim Kauf eines gleichwertigen Neugerätes 
beim Händler abzugeben ist. Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerät nach seiner Aussonderung an 
     einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wird. Ein Nichtbeachten dieser Vorschrift ist gemäß  
    der geltenden Abfallordnung strafbar. Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende  
     Recyceln des aussortierten Gerätes zur umweltverträglichen Entsorgung trägt zum Schutz von 
     Umwelt und Gesundheit bei und dient der Wiederverwendung der recyclingfähigen Materialien, 
     aus denen das Gerät besteht.  Für detailliertere Informationen bezüglich der verfügbaren Sam- 
    melsysteme wenden Sie sich an lhre örtliche Behörde oder an den Händler, bei dem Sie das 
Gerät gekauft haben.  Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum umweltfreundlichen 
Recycling, Verarbeiten und Entsorgen sowohl direkt als auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem (in 
Deutschland Stiftung EAR) nach. 

DE

        IMPORTANT  
This product conforms to EU Directive 2002/96/EC. This appliance bears the symbol of the barred waste bin. 
This indicates that, at the end of its useful life, it must not be disposed of as domestic waste, but must
     be taken to a collection centre for waste electrical and electronic equipment, or returned to a 
    retailer on purchase of a replacement. It is the user‘s responsibility to dispose of this appli- 
     ance trough the appropriate channels at the end of its useful life. Failure to do so may incur the 
      penalties established by laws governing waste disposal. Proper differential collection, and the  
    subsequent recycling, processing and environmentally compatible disposal of waste equip- 
     ment avoids unnecessary damage to the environment and possible related health risks, and also 
promotes recycling of the materials used in the appliance. For further information on waste collection and 
disposal, contact your local waste disposal service, or the shop from which you purchased the appliance.  
Manufacturers and importers fulfil their responsibilities for recycling, processing and environmentally com-
patible disposal either directly or by participating in collective systems. 

GB

       ATTENTION
Ce produit est conforme à la directive EU 2002/96/EC. Le symbole représentant une poubelle barrée 
présent sur l‘appareil indique qu‘à la fin de son cycle de vie, il devra être traité séparément des déchets 
domestiques. Il devra donc être confié à un centre de collecte sélective pour appareils électriques et élec-
     troniques ourapporté au revendeur lors de l‘achat d‘un nouvel appareil. L‘utilisateur est re- 
      sponsable de la remise de l‘appareil usagé aux structures de collecte compétentes sous peine 
     des sanctions prévues par la législation sur l‘élimination des déchets. La collecte sélective  
               réalisée avant le recyclage, le traitement et l‘élimination compatible avec l’environnement  
     de l‘appareil usagé contribue à éviter les nuisances pour l’environnement et pour la santé  
     et favorise le recyclage des matériaux qui composent le produit. Pour de plus amples in-
formations concernant les systèmes de collecte existants, adressez-vous au  service local d‘élimination 
des déchets ou au magasin qui vous a vendu l‘appareil. Les fabricants et les importateurs optempèrent à 
leur responsabilité en matière de recyclage, de traitement et d‘élimination des déchets compatible avec 
l’environnement directement ou par l’intermédiaire d‘un système collectif.

FR
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        IMPORTANTE
Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2002/96/EC. Il simbolo del cestino barrato riportato 
sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separata-
mente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature
    elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una 
    nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio 
    a fine vita alle appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previstem dalla vigente le-
    gislazione sui rifiuti. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio  
    dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contri- 
    buisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei  
materiali di cui è composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta dispo-
nibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto. I 
produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilità per il riciclaggio, il trattamento, lo smalti-
mento ambientalmente compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.

IT

        IMPORTANTE
Este producto cumple con la Directiva de la UE 2002/96 / EC. Este electrodoméstico lleva el símbolo de la 
papelera. Esto indica que, al final de su vida útil, no debe eliminarse como residuo doméstico, sino que debe 
llevarse a un centro de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos o devolverse a un minorista 
      tras la compra de un sustituto. Es responsabilidad del usuario deshacerse de este aparato a  
       través de los canales adecuados al final de su vida útil. El incumplimiento de esta obligación 
        puede incurrir en las sanciones establecidas por las leyes que rigen la eliminación de residuos.  
        La recolección correcta de los diferenciales y el posterior reciclaje, procesamiento y eliminaci- 
      ón compatible con el medio ambiente de los equipos de desecho evita daños innecesarios al  
      medio ambiente y posibles riesgos para la salud, y promueve el reciclaje de los materiales uti-
lizados en el aparato. Para obtener más información sobre la recogida y eliminación de residuos, póngase en 
contacto con el servicio local de eliminación de residuos o con la tienda desde la que adquirió el aparato. Los 
fabricantes e importadores cumplen sus responsabilidades en materia de reciclado, tratamiento y eliminación 
compatible con el medio ambiente, ya sea directamente o participando en sistemas colectivos.

ES

        DŮLEŽITÉ
Tento výrobek je ve shodě se směrnicí EU 2002/96/EC. Tento spotřebič nese symbol přeškrtnuté 
popelnice. To značí, že jakmile skončí jeho životnost, nesmí být vhozen společně s komunálním od-
padem, ale musí být odnesen do sběrného dvora elektrických a elektronických zařízení. Likvidace  
    zařízení ekologickou cestou po uplynutí životnosti je zodpovědností jeho uživatele.  
     Nedodržením se vystavuje uživatel postihům na základě zákonů o ochraně životního  
     prostředí a likvidace odpadu. Správné třízení odpadu a následná recyklace, zpraco- 
       vání a likvidace odpadu ve shodě s ochranou životního prostředí předchází zbytečnému  
     zamoření životního prostředí a s tím spojená možná rizika ohrožení zdraví. Pro více  
     informací o sběru a likvidaci odpadu se obraťte na Váš místní obecní úřad nebo ob-
chod, kde byl výrobek zakoupen. Výrobci a distributoři plní své povinnosti ohledně recyklace, zpra-
cování a ekologické likvidace odpadů buď přímo, nebo podílením se ve sběrném systému.
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Produktänderungen, die der Verbesserung dienen, behalten wir uns ohne besondere Ankündigung vor.
CasaFan reserves the right to make improving changes on products on sale.
CasaFan se réserve d´apportertous changements susceptibles d´améliorer les produits en vente.
CasaFan si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

©CasaFan 2017

CasaFan GmbH * Senefelderstr. 8 * D-63594 Hasselroth * www.casafan.de

Entsorgung von Batterien und Akkus

Batterie
enthält
Cadmium

Cd

Batterie
enthält
Quecksilber

Hg

Batterie
enthält
Blei

Pb
Dies ist neben der gesetzlichen Verpflichtung ein wichtiger Beitrag zum Umweltschutz

Informationspflicht gemäß Batteriegesetz (BattG)

Batterien sind mit dem Symbol einer durchgekreuzten
Mülltonne (s. l.) gekennzeichnet. Dieses Symbol weist
darauf hin, dass Batterien nicht in den Hausmüll
gegeben werden dürfen.

Bei Batterien, die mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber, mehr als
0,002 Masseprozent Cadmium oder mehr als 0,004 Masseprozent Blei
enthalten, befindet sich unter dem Mülltonnen-Symbol die chemische
Bezeichnung des jeweils eingesetzten Schadstoffes – dabei steht "Cd" für
Cadmium, "Pb" steht für Blei, und "Hg" für Quecksilber.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden!
Sie sind zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet, damit eine
fachgerechte Entsorgung gewährleistet werden kann. Sie können
Altbatterien an einer kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort
abgeben. Die Abgabe ist für Sie kostenlos.
Auch wir sind als Vertreiber von Batterien zur Rücknahme von Altbatterien
verpflichtet, wobei sich unsere Rücknahmeverpflichtung auf Altbatterien der
Art beschränkt, die wir als Neubatterien in unserem Sortiment führen oder
geführt haben. Altbatterien vorgenannter Art können Sie daher entweder
ausreichend frankiert an uns zurücksenden oder sie direkt an unserem
Versandlager unter der folgenden Adresse unentgeltlich abgeben.

Rücksendungen/Rückgabe von Batterien/Akkus sind zu richten an:
CasaFan GmbH
Senefelderstr. 8
63594 Hasselroth
Deutschland


